AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND THE GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC

en OF MUTUAL PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Hungarian
People’s Republic.

Desiring to expand and develop their mutual relations in the fields of economic,
industrial scienufic and technological cooperation en a locng-term basis,

Having as their objective the creation of favourable conditions for investments by
investors of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party,

Have agreed the following:

ARTICLE 1
For the purposes of this Agreement:
[. The term “investments' shall comprise every kind of asset connected with the

participation in companies and joint ventures, more particularly, though not
exclusively:

(a) Movable and immovable property as well as any other property rights in
respect of every kind of asset;
{b) rights derived from shares, bonds and other kinds of interests in companies;
{c) ttle to money goodwill and other assets and to any performance having an
economic value;
(d) rights in the field of intellectual property, technical processes and know-how.
These investments shall be made in compliance with the laws and regulations and
any written permits that may be required thereunder of the Contracting Party in the
territory of which the invesument has been made.
A possible change in the form in which the investments have been made does not
affect their substance as investments, provided that such a change does not contradict
the laws and regulations and written parmits of the Contracting Parties.



3 The term income’ means those net amounts reeened from the imvestments for
1 ocertamn oeried of time. such as shares of profits, dividends. interest, rovalties and
mher “ces, arocceds from 1otal or parual liquidation of the invesiments, as well as any
ather sums emanating from such investments which are considered as income under
‘he laws of the host country,

v

3. Theterm “investar” shall comprise with regard to either Contracting Party:
{4) Natural persons hawving the ciizenship of that Contracting Party in
Jecordance with its law:
(b) lcgal persons constituted or incorporated in compliance with the law of that
Centracting Partv
who. m comphuance with this Agreement are making investments in the territory ol the
other Contracting Party.

ARTICLE 2

1. Each Contructing Purty shall promote in its territary the investments by
invesiars of the other Contracting Pany.

2. Investments permitted in compliance with the laws and regulations of the
Contraciing Party in the territory of which thev are made. enjoy the protection of the
present -Agrcement.

3. In cases of approved re-investments, the incomes ¢nscing thereirom enjov the
same protection as the original investments.

<. Tre present Agreement shall apply to all investments made in the territory of
citner Contraciing Partv by investors of the other Contraciing Pariv atier its 2niry
into lorie.

ARTICLE 3

1. Exzch Contracting Party shall censure (air and eguitable treaiment to the
oif sovestors of the other Comracting Pany wnd <hail not impair. by
ruble or discriminatery measures. the operation, management, mainienance
uce, emoy ment or disposal thercol by those investors,
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2, More parucularty, each Contracting Party shalt agcord 1o such rnvestments full
sccurity and protectien which in any case shall not be fess than that accorded to
investments of investors of any third Siate.

3. If 2 Contracting Party has accorded special advantages to investors of any third
State by virtue of agreements establishing customs unions, economic unions or similar
institutions. or on the basis of interim agreements leading 1o such unions or
institutions, that Contracting Party shall not be obliged 10 accord such advantages to
investars of the other Contracting Party.

4. The treatment granted under the present Article shall not extend to taxes, fees,
charges and to (iscai deductions and exemptions granted by either Contracting Party
to investors of third States by virtue of a double iaxation agreement or other

agreements regarding matters of taxation, or on the basis of reciprocity with a third
State.

ARTICLE 4
I. Neither Contracting Party shall take any measures depriving, directly or
indirectly, investors of the other Contracting Party of their investments unless the
following conditions are complied with:
{a) The measures are taken in the public interest and under due process of law;
(b) the measures are not discriminatory;

{c) the measures are accompanied by provision for the payment of just
compensation.



2. The umount of compensation must correspond to the market vulue of the
expropriated investments at the moment of the expropriation.

3. The amount of this compensation may be estimated according o the taws and
regulations of thc country where the expropriation is made.

4. The compensation must be paid without undue delay upon completion of the
legal expropriation procedure, but not later than three months upon completion of
this procedure and shal! be transferred in the currency in which the investment is
made. In the event of delays beyond the three-months’ period, the Contracting Partv
concerned shall be liable to the payment of interest based on prevailing rates.

3. Investors of either Contracting Party who sufler losses of their investments in the
territory of the other Contracting Party due to war or other armed contlict or state of
emergency in the territory of the other Contracting Party, shail be treated. with
respect to the compensations for these losses, as investors of any third State.

ARTICLE 3

{. In compliance with its regulations in force. cither Contracting Party will permit
the investors of the other Contracting Party to transfer. in any convertible currency.
income from investments and proceeds from total or parual liquidation of the
investments.

2. The transfer will be made within reasonable ume. which is usually reguired for
the observance of all formatities in transfer of amounts. starting from the dav on
which the request for the transfer has bean made.

ARTICLE &

[. Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation and
application of this Agreement should be settied through diplomatic channels.

2. If the dispute cannot thus be settied within six months from the beginning of the
negotiations, it shall upon the raquest of either Contracting Party be submitted 10 an
arbitral tribunal.

3. The arbitral tribunal shall be constituted as follows: each Contracting Party shall
appoint one arbitrator and these two arbitrators shall agree upon a national of a third
State as Chairman. The arbitrators shall be appointed within three months. the
Chairman within five months from the date on which cither Contracting Party has
informed the other Contracting Party that it intends to submit the dispute to an
arbitral tribunal.

4. If one of the Parties fails to appoint its arbitrator and has not proceeded to do
so within the specified period, the other Party may invite the President of the
Internationai Court of Justice to make the necessary appointment. [l the two
arbitrators are unable to reach an agreement, in the specified period, on the choice of
the third arbitrator, ¢ither Party may invite the President of the [nternational Court of
Justice to make the necessary appointment.

5. The arbitral tribunal shall decide on the basis of respect for the law, including
particularly the present Agreement and other relevant agreements existing between the
two Contracting Parties and the universally acknowledged rules and principles of
international law.

§. Unless the Partics dectde otherwise, the tribunal shall determine its own
procedure.

7. The tribunal shali reach its decision by a majority of votes. Such decision shall
be final and binding on the Parties.



8. Each Contracting Party shall bear the cost of the arbitrator appointed by itseil
and of its representation. The cost of the Chairman as well as the other costs will be
borne in equal parts by the Contracting Parties.

ARTICLE 7

I. Any dispute between either Contracting Pariy and the investor of the other
Contracting Party concerning expropriation of an invesiment shall. as far as possible,
be settled by the disputing parties in an amicable way.

If such disputes cannot be scttled within six months from the date either party
requested amicable settlement. it shail. upon request of the investor. be submitted to
one of the following:

(a) The Arbitration Institute of the Arbitral Tribunal of the Chamber of
Commerce in Stockholm;

(b) the Arbitral Tribunal of the International Chamber of Commerce in Paris:

{c) the International Centre for the Settlement of Investment Disputes in case
both Contracting Parties have become members of the Convention of 13
March 1965 on the Settlement of [nvestment Disputes between States and
Nationals of Other States.

ARTICLE §

Representatives of the Contracting Parties shall whenever necessary hold meetings
in order to review ihe implementation of this Agreement, These meetings shall be held
on the proposal of one of the Contracting Parties at 2 placz and zt a time agreed
upon through diplomatic channels.

ARTICLE 9

{. Either Contracting Party will permit in accordance with its laws, regulations 2nd
administrative practices followed, the entrance and stav of the investors, emplovees
and workers of the other Party who are invoived in activities connected with the
investments.

2. The Contracting Parties shall not exclude or hinder the transport 2gencies of the
other Contracting Party and whenever necessary, shall issue permits for the
transportation of goods and persons in connection with the investments made.

ARTICLE 10

1. This Agreement shall enter into {orce thirty days after the date on which the
Contraciing Parties have notified each other that the constitutional requirements for
the entry into force of this Agreement have been (ulfiiled.

2. This Agreement is concluded for a period of 10 years. Its validity shall be
extended for an indefinite period of time unless either Contracting Party notifies in
writing, at least 6 months prior to its expiry, the other Contracting Party of its wish
1o terminate the Agreement. After the ten-year period of validity each Contracting
Party has the right to terminate the Agreement upon a 6-months’ written notice. The
termination shall become effective 6 months after the notification has been received by
the other Contracting Party.

3. In respect of investments made prior to the date when the termination of this
Agreement becomes effective, the provisions of this Agreement remain in force for a
further period of 15 years from that date.

DONE at Budapest this 24th day of May 1989 in two originals in the English
language, both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT QF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF CYFRUS HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC



